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A Achtung!

Beim Benutzen von Geréten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgfaltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfigung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen tbergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus. Wir Gibernehmen keine Haftung fur
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und der Sicherheitshinweise
entstehen.

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir da-raus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewéhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

1. Sicherheitshinweise

1.1 Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit
Druckluft und Ausblaspistolen

@ Verdichter und Leitungen erreichen im Betrieb
hohe Temperaturen. Berlihrungen fiihren zu
Verbrennungen.

@ Die vom Verdichter angesaugten Gase oder
Dampfe sind frei von Beimengungen zu halten,
die in dem Verdichter zu Bréanden oder
Explosionen fiihren kénnen.

@ Beim Losen der Schlauchkupplung ist das
Kupplungsstiick des Schlauches mit der Hand
festzuhalten, um Verletzungen durch den
zurlickschnellenden Schlauch zu vermeiden.

@ Bei Arbeiten mit der Ausblaspistole Schutzbrille
tragen. Durch Fremdkorper und weggeblasene
Teile kénnen leicht Verletzungen verursacht
werden.

@ Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen.
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Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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2. Lieferumfang

1 x 3-teiliges Zubehorset (Bild 1-2)

3. Schnellkupplung

AnschlieBen:

Schieben Sie den Nippel Ihres Druckluftschlauches
in die Schnellkupplung, Hlse springt automatisch
nach vorn.

Trennen:

Ziehen Sie die Hiilse zuriick und entfernen Sie den
Schlauch. Achtung! Beim Lésen der Schlauch-
kuppl ist das Kupplt ick des
Schlauches mit der Hand festzuhalten, um
Verletzungen durch den zuriickschnellenden
Schlauch zu vermeiden.

Der Druckluftschlauch ist ebenfalls mit einer
Schnellkupplung ausgestattet, mit der das Zubehor
wie oben beschrieben angeschlossen werden kann.

4. Anleitung fiir das 3 tlg. Zube-
hérset

Aus der folgenden Ubersicht entnehmen Sie die
richtige Benutzung des Zubehdrs.

@ Druckluftschlauch
Zum Anschluss an eine Druckluftquelle.

@ Ausblaspistole (Bild 1)
Arbeitsdruck in bar: 3-8

Einsatzbereich:

Zum Reinigen / Ausblasen von Hohlrdumen oder
schwer zugénglichen Stellen, sowie zum
Reinigen von verschmutzen Arbeitsgeraten.

Der stufenlos bedienbare Abzugshebel er-
mdglicht eine exakte Dosierung der Druck-luft.

@ Reifenfiillmesser (Bild 2)
Arbeitsdruck in bar: 0-8

Einsatzbereich:

Der Reifenflllmesser erméglicht ein einfaches
und genaues Befllen von Reifen. Das
Manometer dient zur Kontrolle des Reifendrucks.
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Mit dem integrierten Ablassventil (b) ist es
méglich einen zu hohen Reifendruck zu senken.

5. Reinigung und Wartung

5.1 Reinigung

@ Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

@ Reinigen Sie das Zubehor nach dem Gebrauch
mit einem geeigneten Mittel.

6. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden;

@ Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Gerates

@ Ident-Nummer des Geréates

@ Ersatzteiinummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.ISC-GmbH.info

7. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefiihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bauteile der
Sondermiillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung nach!
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A Important!

When using the equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete operating instructions and
safety regulations with due care. Keep this manual in
a safe place, so that the information is available at all
times. If you give the equipment to any other person,
hand over these operating instructions and safety
regulations as well. We cannot accept any liability for
damage or accidents which arise due to a failure to
follow these instructions and the safety instructions.

Scope of use

Please note that our equipment has not been
designed for use in commerecial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

The machine is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use is deemed to be a case of

misuse. The user / operator and not the manufacturer

will be liable for any damage or injuries of any kind
caused as a result of this.

1. Safety instructions

1.1 Safety instructions for working with
copressed air and blasting guns

@ Compressors and lines reach high temperatures
during operation. Avoid contact! Risk of burns!

@ Gases or vapours drawn in by the compressor
have to be kept free of constituents that may
cause fire or explosions inside the compressor.

@ When you disconnect the hose coupling, hold the
coupling element in your hand to prevent injury
from the whiplashing hose.

@ Wear goggles when working with the blow-out
gun. Injuries may easily result from foreign
bodies and blasted parts.

@ Never point the blow-out gun at other persons
and never use it to clean clothes that are still
being worn.

Keep these safety instructions in a safe place.
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2. Items supplied

1 x 3-piece accessory set (1-2)

3. Quick-release coupling

Connect

Push the nipple on your compressed air hose into the
quick-release coupling, the sleeve will automatically
spring forwards.

Disconnect

Pull back the sleeve and remove the hose.
Important. As you release the hose coupling,
hold the hose coupling part in your hand to
prevent injuries caused by the hose being thrown
backwards.

The compressed air hose is also fitted with a quick-
lock coupling to which accessories can be connected
as described above.

4. Instructions for the 3-piece
accessory set

For information on the correct use of the accessories,
please refer to the following overview.

@ Compressed air hose
For connecting to a compressed air source.

@ Blow-out pistol (Figure 1)
Working pressure in bar: 3-8

Range of applications:

For cleaning and blowing out hollow spaces or
hard-to-reach areas, as well as for cleaning
soiled equipment.

The infinitely variable trigger lever allows an
exact dosing of compressed air.

@ Tire pressure gauge (Figure 2)
Working pressure in bar: 0-8

Range of applications:

The tire pressure gauge allows you to inflate tires
easily and exactly. Use the pressure gauge to
check the tire pressure. If the tire pressure is too
high, you can reduce the pressure with the
integrated relief valve ().
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5. Cleaning and maintenance

5.1 Cleaning

® We recommend that you clean the appliance
immediately after you use it.

@ Clean the accessories after use with a suitable
cleaning agent.

6. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

7. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its being
damaged in transit. This packaging is raw material
and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic.
Defective components must be disposed of as
special waste. Ask your dealer or your local council.
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A Attention !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment. Si
I'appareil doit étre remis & d’autres personnes, veillez
a leur remettre aussi ce mode d’emploi/ces
consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages dus
au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Utilisation conforme a I’affectation

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le
producteur décline toute responsabilité et
I'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément a
leur affectation, n'ont pas été construits, pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé
professionnellement, artisanalement ou dans des
sociétés industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

1. Instructions de sécurité

1.1 Consignes de sécurité relatives au travail
avec de I'air comprimé et des pistolet a air

@ Le compresseur et les conduites atteignent de
hautes températures pendant le fonctionnement.
Vous pouvez vous briler en les touchant.

@ Maintenez les gaz ou fumées aspirés par le
compresseur libres d’impuretés; elles pourraient
prendre feu ou exploser dans le compresseur.

@ Endesserrant le raccord souple, maintenez la
piece d’accouplement du tuyau avec la main
pour empécher des blessures dles au
rebondissement du tuyau.

@ Portez des lunettes de sécurité pendant les
travaux de pistolage. Les corps étrangers et les
pieces éjectées peuvent facilement provoquer
des blessures.

@ Ne dirigez le pistolet a air ni sur des personnes
ni ne I'utilisez pour nettoyer les vétement que

Seite 7
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vous portez.

2. Volume de livraison

1 x set d’accessoires 3 pces (1-2)

3. Accouplement rapide

Raccorder :

Poussez I'embout de votre tuyau d’air comprimé dans
I'accouplement rapide, la douille saute
automatiquement vers I'avant.

Séparer :

Tirez la douille en arriére et retirez le tuyau. Attention
! Lorsque vous défaites le raccord, tenez bien la
piéce d’accouplement du tuyau de la main, cela
évitera des blessures en raison du tuyau qui
rebondit.

Le tuyau d’air comprimé est également doté d’'un
accouplement rapide avec lequel les accessoires
peuvent étre raccordés comme indiqué plus haut.

4. Instructions relatives au set
d’accessoires (3 pces)

Les illustrations suivantes vous indiquent comment
utiliser les accessoires correctement.

@ Tuyau d’air comprimé :
A raccorder & une source d’air comprimé

@ Pistolet aair (fig. 1)
Pression de fonctionnement en bars 3-8

Domaine d’application :

Pour nettoyer / souffler

des creux ou les endroits difficilement
accessibles

et pour nettoyer les appareils encrassés.

Le levier de soutirage & commande continue
permet de doser avec précision I'air comprimé.

@ Testeur de pression des pneus (fig. 2)
Pression de fonctionnement en bars 0-8

Domaine d’application :

Le pistolet de gonflage a manometre permet de
remplir les pneus avec précision et en toute
simplicité. Le manomeétre sert au controle de la
pression de gonflage. La soupape d’évacuation

7
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intégrée (b) permet de diminuer la pression de
gonflage lorsqu’elle est trop importante

5. Nettoyage et entretien

5.1 Nettoyage

@ Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

@ Nettoyez les accessoires aprées utilisation.
Utilisez un produit adéquat.

6. Commande de piéces de rechange

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

@ Type de l'appareil

@ No. d’article de I'appareil

@ No. d’identification de I'appareil

@ No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

7. Mise au rebut et recyclage

L’appareil se trouve dans un emballage permettant
d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiere et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit dans
le circuit des matieres premieres.

L’appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprés de I'administration de votre
commune !

8
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A Attenzione!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare diverse
avvertenze di sicurezza per evitare lesioni e danni.
Quindi leggete attentamente queste istruzioni per
I'uso. Conservatele bene per avere a disposizione le
informazioni in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone consegnate loro
queste istruzioni per I'uso insieme all’apparecchio.

Non ci assumiamo alcuna responsabilita per incidenti
o danni causati dal mancato rispetto di queste
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza.

Utilizzo proprio

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui e destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
L'utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo che
ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigianale
o industriale. Non ci assumiamo alcuna garanzia
quando I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

1. Indicazioni per la sicurezza

1.1 Avvertenze di sicurezza per lavori da
eseguire con aria compressa e pistole di
soffiaggio

@ Organo compressore e condutture raggiungono
alte temperature durante il funzionamento.
Toccandoli ci si potrebbe scottare.

@ | gasoivapori assorbiti dall'organo compressore
devono essere senza sostanze aggiuntive, le
quali potrebbero causare incendi ed esplosioni
nell'organo compressore.

@ Staccando I'organo di raccordo del tubo, lo si
dovra tenere fermo con la mano, per cosi evitare
ferite causate dal tubo rapidamente
retrocedente.

@ Lavorando con la pistola soffiaaria compressa,
portare gli occhiali protettivi. | corpi estranei e le
particele soffiate via possono facilmente causare
delle ferite.

@ Non puntare la pistola soffiaaria compressa
contro persone o indumenti portati sul corpo.

Conservate bene le Avvertenze sulla sicurezza.

Seite 9
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2. Elementi forniti

1 set di accessori da 3 pz. (1-2)

3. Attacco rapido

Collegamento

Inserite il nipplo del vostro tubo dell’aria compressa
nell’attacco rapido. La bussola scatta
automaticamente in avanti.

Separazione

Tirate indietro la bussola e togliete anche il tubo.
ione! Nell el del tubo si

deve tenere fermo con la mano il componente di

attacco per evitare il verificarsi di lesioni dovute

a movimenti bruschi del tubo.

Anche il tubo pneumatico flessibile e dotato di un
attacco rapido con cui si possono collegare gli
accessori nel modo descritto sopra.

4. Istruzioni per il set di accessori da
3 pz.

Per I'uso corretto degli accessori si veda lo schema
seguente.

@ Tubo pneumatico flessibile
Per il collegamento ad una fonte di aria
compressa

@ Pistola di soffiaggio (Fig. 1)
Pressione di esercizio in bar 3-8

Settore d'impiego

Per la pulizia mediante getto d’aria di cavita o
zone difficiimente accessibili, cosi come per la
pulizia di attrezzi da lavoro sporchi.

La leva regolabile in continuo consente un
dosaggio esatto dell’aria compressa.

@ Manometro per pneumatici (Fig. 2)
Pressione di esercizio in bar 0-8

Settore d'impiego

I manometro per pneumatici permette di
gonfiare i pneumatici in modo semplice e
preciso. Il manometro serve per controllare la
pressione dei pneumatici. Grazie alla valvola di
scarico integrata (b) € possibile anche diminuire
una pressione dei pneumatici troppo elevata.
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5. Pulizia e manutenzione

5.1 Pulizia

@ Consigliamo di pulire I'apparecchio subito dopo
averlo usato.

@ Dopo l'uso pulite gli accessori con un detergente
appropriato.

6. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

@ modello dell'apparecchio

@ numero dell’articolo dell’apparecchio

@ numero d’ident. dell'apparecchio

@ numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

7. Smaltimento e riciclaggio

L’apparecchio si trova in una confezione per evitare i
danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio essere
utilizzato di nuovo o riciclato.

L’apparecchio e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o al’amministrazione comunale!
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A vigtigt!

Ved brug af el-veerktoj er der visse
sikkerhedsforanstaltninger, der skal respekteres for
at undga skader pa personer og materiel. Lees derfor
betjeningsvejledningen grundigt igennem. Opbevar
vejledningen et praktisk sted, s du altid kan tage
den frem efter behov. Husk at lade
betjeningsvejledningen falge med maskinen, hvis du
overdrager den til andre!

Vi fraskriver os ethvert ansvar for skader pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
anvisningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrorende sikkerhed, tilsideszettes.

Anvendelsesomrade

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeessig, handvaerksmaessig eller industriel
brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmeessigt,
handveerksmaessigt, industrielt eller lignende ojemed.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse med
dens tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at maskinen
ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret baeres alene
af brugeren/ejeren.

1. Sikkerhedsinstruktioner

1.1 Sikkerhedsanvisninger ved arbejde med
trykluft og udblzesningspistoler

@ Kompressor og ledninger nar op pa heje
temperaturer under driften. Beroring medforer
forbraendinger.

@ De af kompressoren indsugede luftarter eller
dampe skal holdes fri for tilseetninger som kan
fore til brand eller eksplosion i kompressoren.

@ Nar slangekoblingen lesnes, skal De holde fast
pa slangens koblingsstykke med handen for at
undga kvaestelser fra den tilbagespringende
slange.

@ Ved arbejde med bleesepistolen skal De bruge
beskyttelsesbriller. Fremmedlegemer og
bortbleeste dele kan let forarsage tilskadekomst.

@ Blees ikke pa andre personer med bleesepistolen
og renger ikke toj pa kroppen.

Opbevar sikkerhedshenvisningerne omhyggeligt
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2. Leveringsomfang

1 x tilbehorsseet med 3 dele (1-2)

3. Lynkobling

Tilslutning:
Pres niplen pa trykluftslangen ind i
lynkoblingen, tyllen springer frem automatisk.

Frakobling:

Treek tyllen tilbage, og tag slangen ud. Vigtigt!
Nar slangekoblingen losnes, skal du holde
fast i slangens koblingsdel med handen, sa
slangen ikke smaelder tilbage

med fare for kvaestelse.

Trykluftsslangen er ligeledes udstyret med en
lynkobling, som tilbehoret kan sluttes til med som
beskrevet ovenfor.

4. Vejledning til tilbehorsszet med 3
dele

Her folger en kort beskrivelse af, hvordan tilbehoret
anvendes korrekt.

o Trykluftslange:
For tilslutning til trykluftkilde

@ Blasepistol (fig. 1)
Arbejdstryk i bar: 3-8

Anvendelse:

Til rengering / udblaesning af hulrum og sveert
tilgeengelige steder samt til rengoring af
snavsede arbejdsredskaber.

Aftreekkeren, som kan betjenes trinlost, muligger
nojagtig dosering af trykluften.

@ Luftirykmaler (fig. 2)
Arbejdstryk i bar: 0-8

Anvendelse:

Ved hjeelp af lufttrykmaleren kan deaekkene fyldes
med luft nemt og praecist. Manometeret benyttes
til kontrol af deektrykket. Med den integrerede
temmeventil (b) kan daektrykket mindskes, hvis
det er for hoijt.
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5. Rengoring og vedligeholdelse

5.1 Rengoring

@ Vianbefaler, at maskinen rengores hver gang
efter brug.

@ Rengor tilbehoret efter brug med et egnet
middel.

6. Reservedelsbestilling

Ved bestilling af reservedele skal folgende oplyses:
@ Savens type.

@ Savens artikelnummer.

@ Savens identifikationsnummer.

@ Nummeret pa den nodvendige reservedel.
Aktuelle priser og ovrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

7. Bortskaffelse og genanvendelse

Maskinen er pakket ind for at undga transportskader.
Emballagen bestar af ramaterialer og kan saledes
genanvendes eller indleveres pa genbrugsstation.
Maskinen og dens tilbehor bestar af forskellige
materialer, f.eks. metal og plast. Defekte
komponenter skal kasseres ifolge miljoforskrifterne
og ma ikke smides ud som almindeligt
husholdningsaffald. Hvis du er i tvivl: Sperg din
forhandler, eller forher dig hos din kommune!
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A\ Obs!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att forhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning. Forvara den pa ett sakert
stélle sa att du alltid kan hitta 6nskad information.
Om maskinen ska éverlatas till andra personer
maste &ven denna bruksanvisning medfélja.

Vi dvertar inget ansvar for olyckor eller skador som
har uppstatt om denna bruksanvisning eller
sékerhetsanvisningarna asidoséatts.

Anviandningsomrade

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till
andamalsenligt syfte och inte har konstruerats for
yrkesmassig, hantverksmaéssig eller industriell
anvéndning. Vi ger darfor ingen garanti om produkten
ska anvandas inom yrkesmassiga, hantverksméssiga
eller industriella verksamheter eller vid liknande
aktiviteter.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utover detta
anvéndningsomrade ar ej andamalsenliga. For
materialskador eller personskador som resulterar av
sadan anvandning ansvarar anvandaren/operatoren
sjélv. Tillverkaren patar sig inget ansvar.

1. Sakerhetsforeskrifter

1.1 Sékerhetsanvisningar for arbete med

tryckluft och renblasningspistoler

@ Kompressor och ledningar uppnar hoga
temperaturer under driften. Beroring leder till
brannskador.

@ Gaser eller angor som sugs in av kompressorn
ska héllas fria fran féroreningar som kan leda till
brander eller explosioner i kompressorn.

@ Hall fast kopplingsdelen med handen d& du
lossar slangkopplingen for att undvika skador pa
grund av att slangen hoppar bakat.

@ Bar skyddsglasdgon under arbeten med
blaspistolen. Frammande féremal och delar som
blases bort kan Iatt férorsaka personskador.

@ Blas inte pa andra personer med blaspistolen
och blas inte ren klader pa kroppen.

Forvara sikerhetsanvisningarna val.
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2. Leveransomfattning

1 st tillbehérsset med 3 delar (1-2)

3. Snabbkoppling

Ansluta:
Skjut in tryckluftslangens nippel i snabbkopplingen.
Hylsan glider fram automatiskt.

Koppla loss:

Dra tillbaka hylsan och ta bort slangen. Obs! Hall
fast slangens kopplingsstycke med handen nér
slangkopplingen lossas. Darigenom kan man
undvika skador om slangen slar tillbaka.

Tryckluftsslangen &r &ven utrustad med en
snabbkoppling som kan anvéandas fér snabb
anslutning av tillbehér enligt ovanstaende
beskrivning.

4. Bruksanvisning fér tillbeh6rsset
med 5 delar

| denna Oversikt beskrivs hur tillbehéret ska
anvandas pa ratt satt.

@ Tryckluftsslang:
For anslutning till en tryckluftskalla

@ Renblasningspistol (bild 1)
Arbetstryck i bar 3-8

Anvandningsomrade

For rengéring / urblasning av haligheter eller
svaratkomliga stéllen samt for rengéring av
nedsmutsade arbetsutrustningar.

Tryckluften kan doseras exakt med den steglost
instéllbara pistolbygeln.

@ Dickpafyllare med manometer (bild 2)
Arbetstryck i bar 0-8

Anvandningsomrade

Déackpafyllaren med manometer anvands till
enkel och exakt pafylining av dack. Dacktrycket
visas pa manometern. Om dacktrycket har blivit
for hogt kan det séankas med den integrerade
avluftningsventilen (b).
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5. Rengdéring och underhall

5.1 Rengdring

@ Virekommenderar att du rengdr maskinen efter
varje anvandningstillfalle.

@ Rengor tillbehéret med lampligt rengéringsmedel
efter anvandning.

6. Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestélining av
reservdelar:

@ Maskintyp

@ Maskinens artikel-nr.

@ Maskinens ident-nr.

@ Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

7. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas. Lamna
in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning.

Produkten och tilloehéren bestar av olika material
somt ex metaller och plaster. Ldmna in defekta
komponenter till ett godként insamlingsstalle i din
kommun. Hor efter med din kommun eller med
férsaljaren i din specialbutik.
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A Paznja!

Da bi se sprije¢ila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom koriStenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
proditajte ove upute za uporabu. Dobro ih saduvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu€aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

Podrucje primjene

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i
sliénim djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

1. Sigurnosne upute

1.1 Sigurnosne napomene zarad s
komprimiranim zrakom i piStoljem za
prskanje

@ Nakompresoru i vodovima se za vrijeme rada
javljaju velike temperature. Dodir prouzrokuje
opekline.

@ Plinovi i pare, koje kompresor usisava, moraju
biti Sisti od primjesa koji bi u kompresoru mogli
prouzroc€iti pozar ili eksplozije.

@ Prilikom otvaranja crijevne spojnice, dio spojnice
na crijevu se mora drzati u ruci, radi sprec¢avanja
ozljeda koje bi mogle nastati kada crijevo
odskace unazad.

@ Priradovima s pistoliem za ispuhivanje nosite
zastitne naocCale. Strana tijela i lete¢i dijelovi lako
mogu prouzroéiti ozljede.

@ Pistolj za ispuhivanje ne upirajte u osobe, te ne
Cistite s njom odjec¢u koju nosite na tijelu.

Dobro ¢uvajte ove sigurnosne upute.
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2. Opseg isporuke

1 x 8-dijelni komplet pribora (1-2)

3. Brza spojka

Prikljuéak:
Gurnite nazuvicu pneumatskog crijeva u brzu spojku,
Gahura automatski sko¢i prema naprijed.

Odvajanje:

Povucite ¢ahuru unatrag i uklonite crijevo. Pozor!
Kod odvajanja spojke crijeva dio spojke treba
pridrzati kako bi se izbjegla ozljedivanja crijevom
koje se ubrzano vraéa u poéetni polozaj.

Crijevo za komprimirani zrak ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao $to je
gore opisano.

4. Upute za uporabu 3-dijelnog
kompleta pribora

U sliede¢em pregledu mozete vidjeti pravilno
koristenje pribora.

@ Crijevo za komprimirani zrak:
Za priklju€¢ak na izvor komprimiranog zraka

@ Pistolj za ispuhavanje (slika 1)
Radni tlak u barima 3-8

Podrucje koristenja:

Za cCiscenje / ispuhavanije Supljina ili teSko
pristupacnih mjesta kao i ¢is¢enje zaprljanih
radnih uredaja.

Moguénost kontinuiranog rukovanja otponcem
omogucava toéno doziranje komprimiranog
zraka.

Mijeraé napunjenosti guma (slika 2)
Radni tlak u barima 0-8

Podrucje koristenja:

Mjera¢ napunjenosti guma omogucéava
jednostavno i to¢no punjenje guma. Manometar
sluzi za kontrolu tlaka u gumama. Pomocu
integriranog ispusnog ventila (b) moguce je
smanijiti prevelik tlak u gumama.
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5. Ciséenje i odrzavanje

5.1 Ciséenje

@ Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

@ Nakon upotrebe ocistite pribor odgovarajuc¢im
sredstvom.

6. Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

o Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

7. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredijaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opéinskoj
upravi.

.2011

8:49 Uhr

Seite
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A\ Paznja!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati propisa
o bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

Oblast primene

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije koriséenje nije u skladu s namenom.
Za $tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.

1. Bezbednosne napomene

1.1 Bezbednosne napomene zarad s
komprimovanim vazduhom i pistoljima za
izduvavanje

@ Kompresor i vodovi za vreme rada postizu visoke
temperature. Dodirivanjem mozete da se
opecete.

@ Gasovii pare koje kompresor usisava ne smeju
da sadrzavaju primese koje bi u kompresoru
mogle da prouzro¢e pozar ili eksploziju.

@ Prilikom odvajanja spojke spojni deo creva ¢vrsto
drzite rukom, kako biste izbegli ozlede zbog
povratnog trzaja creva.

@ Kod rada s pistoliem za izduvavanje nosite
zastitne naocari. Zbog stranih tela i delova koji
izletaju izduvavanjem mogu lako da nastanu
povrede.

@ Pistoljem za izduvavanje ne duvajte u lica ili
odedu na telu.

Dobro sacuvajte bezbednosna uputstva.
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2. Sadrzaj isporuke

1 x 8-delni komplet pribora (slika 1-2)

3. Brza spojnica

Prikljucivanje:

Gurnite nazuvicu Vaseg creva za komprimovani
vazduh u brzu spojnicu, ¢aura ¢e automatski skogiti
prema napred.

Rastavljanje:

Povucite ¢auru nazad i uklonite crevo. Paznja! Kod
odvajanja spojnice spojni deo creva &vrsto drzite
rukom, kako biste izbegli povrede zbog
povratnog trzaja creva.

Crevo za komprimovani vazduh ima brzu spojku
pomocu koje se moze prikljuciti pribor kao $to je
gore opisano.

4. Uputstva za 3-delni komplet pribora

Pomocu sledeceg pregleda naucicete da pravilno
koristite pribor.

@ Crevo za komprimovani vazduh
Za prikljuéivanje na izvor komprimovanog
vazduha.

@ Pistolj za izduvavanje (slika 1)
Radni pritisak u barima: 3-8

Podrucje korisc¢enja:

Za cis¢enje / izduvavanje Supljina ili teSko
pristupacnih mesta kao i za ¢i§¢enje zaprljanih
masina za rad.

Kontinuirano podesiv otponac omogucuje ta¢no
doziranje komprimovanog vazduha.

@ Merac pritiska u gumama (slika 2)
Radni pritisak u barima: 0-8

Podrucje koris¢enja:

Mera¢ pritiska omogucuje jednostavno i taéno
punjenje guma vazduhom. Manometar sluzi za
kontrolu pritiska vazduha u gumi. Pomocéu
ugradenog izduvnog ventila (b) moguce je
ispustiti previsok pritisak u gumi.
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5. Ciséenje i odrzavanje

5.1 Ciséenje

@ Preporu¢amo da odistite uredaj odmah nakon
svake upotrebe.

@ Nakon upotrebe ocistite pribor odgovarajuc¢im
sredstvom.

6. Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info

7. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredijaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razliCitih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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A Pozor! 2. Rozsah dodavky
Pfi pouzivani pfistrojti musi byt dodrzovana urcita . o )
bezpe&nostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a 1 x 8dilna sada pfisluSenstvi (obr. 1-2)

Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobre si ho ulozte, abyste méli tyto

informace kdykoliv po ruce. Pokud predate piistroj 3. Rychlospojka

jinym osobam, predejte s nim i tento navod k

obsluze. P¥ipojeni:

Neprebirame zadné ruceni za $kody a Urazy vzniklé Na nipl hadice stlaceného vzduchu nasurite

v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a rychlospojku, pouzdro automaticky skoci dopredu.
bezpeénostnich pokyndl.

Odpojeni:

Stahnéte pouzdro zpét a odstrarite hadici. Pozor!
Oblast pouziti PFi uvoliiovani spojky hadice drzet spojovaci dil

hadice pevné rukou, aby se zabranilo zranénim
Dbejte prosim na to, ze nae pfistroje nebyly podle zplisobenym vymrsténim hadice.
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femesinické nebo primyslové pouiti. Neprebirdame Hadice stla¢eného vzduchu je rovnéz vybavena
#4dné rugeni, pokud je pfistroj pouzivan v rychlospojkou, pomoci které miize byt pfipojeno
Zivnostenskych, femeslinych nebo primyslovych pfisluenstvi podle vySe uvedeného popisu.

podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

4. Navod pro 3dilnou sadu pfislusenstvi
Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu

uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti V nasledujicim prehledu naleznete informace o
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho spravném pouzivani pfislusenstvi.
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci @ Hadice stlaceného vzduchu
uzivatel/obsluhuijici osoba a ne vyrobgce. Pro pfipojeni na zdroj stlageného vzduchu.

@ Vyfukovaci pistole (obr. 1)

1. Bezpe€nostni pokyny Pracovni tlak v barech: 3-8

1.1 Bezpe&nostni pokyny k praci se stlaenym Oblast pouziti: Na ¢isténi/vyfukovani dutin nebo

vzduchem a vyfukovacimi pistolemi tézko pristupnych mist, jakoZ také na ¢isténi

@ Kompresor a vedeni dosahuiji p¥i provozu zneéiéténéhq prlaf:ovnl'ho anél“'_adl'.vPIyn,uley n
vysokych teplot. Doteky vedou k popalenim. regulovatelna packa umozriuje presné davkovani

@ Kompresorem nasavané plyny nebo pary je stlageného vzduchu.

treba udrZovat prosté ptfimési, které by mohly

vést v kompresoru k pozartim nebo vybuchdm. o Meéfidlo tlaku v pneumatikach (obr. 2)

@ P¥i uvolnéni hadicové spojky je treba spojku Pracovni tlak v barech:  0-8
hadice drzet rukou, aby se zabranilo zranénim
zplsobenym vymrsténim hadice. Oblast pouziti: Méfidlo tlaku v pneumatikach

@ Pipracich s vyfukovaci pistoli nosit ochranné umozfiuje jednoduché a pfesné husténi
bryle. Cizi télesa a odfoukavané ¢asti mohou pneumatik. Manometr slouzi ke kontrole tlaku v
lehce zpUsobit zranéni. pneumatikach. Pomoci integrovaného

@ Vyfukovaci pistoli nefoukat na osoby nebo vypoustéciho ventilu (b) je mozné snizit pFilis
negistit odév na téle. vysoky tlak v pneumatikach.

Dobre si bezpeénostni pokyny uschovejte.
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5. Cisténi a Gdrzba

5.1 Cisténi

@ Doporucujeme pfimo po kazdém pouZiti pfistroj
vydistit.

@ Po pouziti vyéistéte prislusenstvi vhodnym
prostiedkem.

6. Objednani nahradnich dilG

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici daje:

@ Typ pristroje

e Cislo vyrobku pristroje

@ Identifika¢ni ¢islo pristroje

@ Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.isc-gmbh.info

7. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho prislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

20

20



Druckluftset 3tlg SPK1l:

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpe¢nostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.

Preto si starostlivo precitajte tento ndvod na obsluhu

/ bezpec€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informécie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberdme Ziadne ruGenie za nehody ani
Skody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

Oblast pouzitia

Kompresor slizi na vyrobu stlaceného vzduchu pre
pneumaticky poharané nastroje.

Prosim zohl'adnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionaline,

remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame

Ziadne zaruéné rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol

uréeny. Kazdé iné odli$né pouzitie pristroja sa
povazuje za nesplfajice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /
obsluhujlca osoba, nie v8ak vyrobca.

1. Bezpecnostné predpisy

1.1 Bezpecnostné pokyny pre pracu so
stlaéenym vzduchom a fukacimi piStolami

@ Kompresor a vedenia dosahuju pocas prevadzky

vysoku teplotu. Kontakt moze viest k popaleniu.

@ Plyny alebo vypary nasaté kompresorom nesmu
obsahovat primesi, ktoré by mohli v zahustovadi

viest k vzniku poZiarov alebo explozii.

@ Priuvolfiovani spojky hadice sa musi spojka na
hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym tuderom hadice.

@ Pripraci s vyfukovacou pistolou pouzivat
ochranné okuliare. Cudzimi telesami a
odfuknutymi Gastami je lahko mozné spésobit
pripadné zranenia.

@ Vyfukovacou pistolou nesmerovat prid vzduchu

na osoby alebo na odev na tele.

19.
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Starostlivo uschovajte tieto bezpeénostné
predpisy.

2. Objem dodavky

1 x 3-dielna suprava prislusenstva (obr. 1-2)

3. Rychlospojka

Zapojenie:
Nasurite koncovku pneumatickej hadice na
rychlospojku, objimka automaticky vyskoci dopredu.

Odpojenie:

Stiahnite objimku dozadu a odoberte hadicu. Pozor!
Pri uvolfiovani spojky hadice sa musi spojka na
hadici drzat pevne rukou, aby sa zabranilo
pripadnému zraneniu spatnym tderom hadice.

Pneumaticka hadica je taktiez vybavena

rychlospojkou, pomocou ktorej sa méze napajat
prislusenstvo podla hore uvedeného popisu.

4. Navod pre 3 dielnu stpravu
prislusenstva

Z nasledujiceho prehladu prosim prevezmite
spravne pouzivanie prislusenstva.

@ Pneumaticka hadica

Na pripojenie na zdroj stla¢eného vzduchu.

Vyfukovacia pistol’ (obr. 1)
Pracovny tlak v bar: 3-8

Oblast pouzitia: Na Cistenie/vyfukovanie dutych
priestorov alebo tazko dostupnych miest, ako aj
na Gistenie zadpinenych pracovnych pristrojov.
Plynulo nastavitelna spustacia packa umozriuje
presné davkovanie stlaceného vzduchu.

Plniaci tlakomer pneumatik (obr. 2)
Pracovny tlak v bar: 0-8

Oblast pouzitia: Plniaci tlakomer pneumatik
umoziuje jednoduché a presné plnenie
pneumatik. Manometer sluzi na kontrolu tlaku
pneumatik. S integrovanym vypustacim ventilom
(b) je mozné znizit prili§ vysoky tlak pneumatik.
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5. Cistenie a tGdrzba

5.1 Cistenie

@ Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

@ Po pouziti vyéistite prislusenstvo pomocou
vhodného cistiaceho prostriedku.

6. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednévani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Gdaje:

@ Typ pristroja

@ Vyrobné ¢islo pristroja

@ Identifikané Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na
www.isc-gmbh.info

7. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
z0 suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa mdze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych Gradoch!
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@@@8@%@@@@

Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Der tages forbehold for tekniske eendringer
Forbehall for tekniska férandringar
Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of ion and papers ing products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

®

La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents d’accompagnement des produits, méme incompléte, nest
autorisée qu’avec I'agrément exprés de I'entreprise ISC GmbH.

@
La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della

o dei i d dei prodotti &
consentita solo con l'esplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

®®

Eftertryk eller anden form for mangfoldiggorelse af skrittligt materiale,
jrer i produkter, er kun tilladt

som
efter udtrykkelig tilladelse fra ISC GmbH.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medfdljande
underlag for produkter, aven utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt
tillstand frén ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, &ak i djelomiéno kopiranje, moguée je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no § je ili Z jei
sluzbenih papira koji su priloZeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izri¢itu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumentt vyrobkd, také pouze vyfatkd, je pFipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Kopi ie alebo iné Zovanie acie a spri ych
, a to aj Giastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo&nosti ISC GmbH.
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GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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@ BULLETIN DE GARANTIE

Chére Cliente, Cher Client,

Nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service aprés-vente a l'adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également
volontiers a votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une
demande de garantie, ce qui suit estvalable :

1. Les conditions de garantie reglent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite.

2. Laprestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée a I'élimination de ces défauts ou encore au remplacement de I'appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été construits pour étre utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dés lors que
I'appareil est utilisé a des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du méme genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de
substitution de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des
instructions de montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi
(comme par exemple le raccordement a une mauvaise tension réseau ou a un mauvais type de courant),
les applications abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de I'appareil ou encore
'emploi d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l'infiltration de corps étrangers dans I'appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la
poussiere), 'emploi de la force ou l'influence extérieure (comme par exemple les dommages dus a une
chute), ainsi que 'usure normale conforme a I'utilisation. Ceci est particuliérement valable pour les
accumulateurs pour lesquels nous offrons toutefois une période de garantie de 12 mois.

Le droit a la garantie disparait dés lors que des interventions ont lieu sur I'appareil.

3. Le délai de garantie s’éléve & 2 ans et commence a la date de I'achat de 'appareil. Les demandes de
garanties doivent étre présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie aprés
écoulement du délai de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I'appareil n’entraine nullement
une prolongation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de
garantie, en raison de cette prestation, pour I'appareil ou pour toute autre piece de rechange intégrée. Ceci
est également valable lorsqu’un service aprés-vente sur place a été consulté.

4. Pour faire reconnaitre votre demande de garantie, veuillez nous envoyer I'appareil défectueux franco de
port a 'adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez a I'envoi I'original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
I'achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de I'appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau.

Bien entendu, nous sommes préts également a réparer les appareils défectueux contre remboursement des

frais, des lors que I'appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer 'appareil a notre adresse
de service aprés-vente.
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@ CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all'indirizzo
indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del
servizio assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di
produzione ed ¢ limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell'apparecchio. Tenete
presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per 'impiego professionale, artigianale o
industriale. Un contratto di garanzia non viene concluso quando 'apparecchio viene usato in imprese
commereciali, artigianali o industriali, o con attivita equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le
prestazioni di risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle
istruzioni per il montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso (come per es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’'uso improprio o
illecito (come per es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili 0 accessori non consentiti), dalla
mancata osservanza delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei
nell’apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere), dall'impiego della forza o dall'influsso esterno
(come per es. danni dovuti a caduta) e dall’'usura normale e dovuta all'impiego. Cio vale particolarmente per
batterie, per esse concediamo tuttavia 12 mesi di garanzia

Il diritti di garanzia decadono quando sono gia effettuati interventi sul’apparecchio.

Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. | diritti di garanzia devono
essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato
il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La
riparazione o la sostituzione dell'apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con
questa prestazione per I'apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo
periodo di garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto.

Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate I'apparecchio difettoso franco di porto all'indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene percio lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo piu
dettagliato possibile. Se il difetto del’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
I'apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sul’apparecchio che non rientrano o non rientrano pit
nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all'indirizzo del servizio assistenza.
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e@® GARANTIBEVIS

Kaere kunde!

Vore produkter er underlagt streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle udvise fejl,
beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star angivet pa dette
garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det nedenfor angivne servicenummer. For indfrielse af
garantikrav geelder folgende:

1.

Naervaerende garanti fastsaetter betingelserne for udvidede garantiydelser. Garantibestemmelser fastsat
ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen omfatter udelukkende mangler, som kan feres tilbage til materiale- eller produktionsfejl, og
begraenser sig til afhjeelpning af disse resp. levering af erstatningsprodukt. Bemaerk, at vore produkter ikke
er konstrueret til erhvervsmeessig, handvaerksmaessig eller industriel brug. Garantiaftale kan derfor ikke
anses for indgaet, safremt produktet anvendes i erhvervsmeessigt, handvaerksmaessigt, industrielt eller
lignende gjemed. Endvidere daekker garantien ikke erstatningsydelser for transportskader, skader som
folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som folge af usagkyndig installation,
tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert netspaending eller stramtype), misbrug eller
usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt),
tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter, indtreengen af fremmedlegemer i apparatet
(f.eks. sand, sten eller stov), brug af vold eller eksterne pavirkninger udefra (f.eks. fordi produktet tabes)
samt skader, der hidrerer fra almindelig slitage. Dette geelder iszer batterier, som vi dog alligevel yder 12
maneders garanti pa

Garantien mister sin gyldighed, hvis der allerede er blevet foretaget indgreb i apparatet.

Garantiperioden udger 2 ar at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres gaeldende inden for to uger,
efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlab.
Reparation eller udskiftning af apparatet medfarer ikke forleengelse af garantiperioden, heller ikke for
eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

For at kunne gere garantikrav geeldende skal du sende det defekte produkt portofrit til nedenstaende
adresse. Original kebskvittering eller lignende dateret dokumentation skal vedsendes. Kabskvitteringen
skal gemmes som dokumentation! Beskriv venligst sa ngjagtigt som muligt grunden til din reklamation. Er
defekten omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfattet af
garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.
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& GARANTIBEVIS

Basta kund,

Véra produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pé ratt sét,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikortet. Vi
star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter géller for att du
ska kunna gora anspréak pa garantin:

1. | dessa garantivillkor regleras extra garantitjanster. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitiansterna tacker endast in sddana brister som kan harledas till material- eller fabrikationsfel och ar
begransade till arbetsuppgifter som syftar till att atgérda dessa brister eller byta ut produkten. Tank pa att
véra produkter endast far anvéandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats for yrkesmassig,
hantverksmassig eller industriell anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om produkten ska anvandas
inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Var
garanti omfattar dessutom inte erséttning for transportskador, skador som kan harledas till missaktade
monteringsanvisningar eller ej foreskriven installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
natspanning eller stromart), missbruk eller ej &andamalsenliga anvandningar (t ex 6verbelastning av
produkten eller anvandning av ej godkénda insatsverktyg eller tillbehdr), asidosatta underhalls- och
sakerhetsbestdmmelser, frammande partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm),
yttre vald eller yttre paverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och anvandningsbundet
slitage. Detta géller sarskilt for batterier som tacks av en 12 manaders garanti.

Ansprak pa garanti upphor att galla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgar till 2 ar och géller fran datumet nar produkten koptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska anspréak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes. Det &r inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har |16pt ut. Garantitiden forldngs inte nar produkten repareras
eller byts ut, dessutom medfér sadana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla fér produkten eller for ev.
reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hembesok.

4. For att du ska kunna stalla ansprak pa garantin ska den defekta produkten skickas in i tillréckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat kdpebevis. Férvara darfor
kassakvittot pa en saker plats! Beskriv orsaken till reklamationen sa noggrant som majligt. Om defekten i
produkten tacks av vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak dolo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sliedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvada isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greske na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ograniéen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaji nisu konstruirani za koriStenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni€kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu€aju transportnih osteéenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestrué¢nih primjena
(kao npr. preopterecenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. o$teéenja zbog pada) kao i zbog uobic¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narodito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvr§eni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uocili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. PriloZite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah éemo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da ¢emo za naknadu troskova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garancije. Ova garancija ne dotice Vae zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ograniéen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaiji nisu konstruisani za kori§éenje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri¢kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u slu¢aju transportnih
osteéenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasiline primene ili spoljnih uticaja (kao npr. os$teé¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§¢enja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvreni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uocili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori§¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. PriloZite original raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto tagnije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah éemo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo za nadoknadu troskova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slucaju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.

32



Druckluftset 3tlg SPK1l:  19.%2.2011 8:49 Uhr Seite 33

@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatriovani narokd
na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuiji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zéruka netykd. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého U¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femesinické nebo
primyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslInych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
divodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napt. pretiZeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo prislusenstvi), nedodrzovani pokynu pro udrzbu a bezpeénostnich
pokynl, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZiti nasili nebo
poskozeni v disledku cizich vlivi (jako napf. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zplsobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni lhatu 12
mésicl.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vypréenim zaruéni doby je
tfeba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatriovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v piipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Priuplatiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Pfilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobte uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
naSem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim za$lete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Gisle. Pri uplatfiovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatocné zaruc¢né plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie st
touto zarukou dotknuté. Nase zaru¢né pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné pinenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu€ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
spoésobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej indtaldcie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia
(napr. $kody sposobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruént dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. PrilozZte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakipeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o
najpresnejSie dovod reklamacie. Ak spadéa defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom
naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch tber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerétes beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Téatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschéden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemasen, tiblichen
VerschleiB ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewahren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerét bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betrégt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches libersenden Sie bitte das defekte Gerét portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fiigen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerét zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ° EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fiir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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©® service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info - Mo-Fr. 8:00-18:00 Uhr

( is: 14 ct/min, maximal: 42 ct/min; D fallen v fiir ein reg ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-N
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fur Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktioniert nicht
oder ,,Gerat defekt“ verzgert hingegen die Bearbeitung erhel

o
Garantie: JA [] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre ift eil 10
und Art.-Nr. und I.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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